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Notice de montage
Série REDSUN DELUXE (S, M, L)

IMPORTANT : À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. À 
LIRE ATTENTIVEMENT !
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Explication des symboles

AVERTISSEMENT
Le symbole d'avertissement vous signale des dangers pouvant entraîner des accidents ou des 
dommages. Avant d'effectuer l'étape de montage correspondante, lisez la remarque figurant à 
côté du symbole.

INFO
Le symbole Info vous fournit des indications importantes et vous signale des problèmes 
pouvant survenir pendant le montage. Tenez-en compte avant d'effectuer l'étape de montage 
correspondante afin de comprendre et d'éviter ces problèmes.

Généralités
La notice de montage est fournie avec la cabine infrarouge : elle contient des informations importantes 
concernant le montage et l'utilisation. Veuillez lire attentivement la notice de montage, en particulier les 
consignes de sécurité, avant la mise en service de la cabine infrarouge, et conservez-la soigneusement.
Utilisez l'appareil uniquement comme décrit dans cette notice afin d'éviter tout risque de blessure ou de 
dommage accidentel. Si vous cédez la cabine infrarouge à un tiers, cette notice de montage doit lui être 
remise.

Utilisation conforme
Cet article est exclusivement destiné à un usage privé et ne convient pas à un usage professionnel. N'utilisez la 
cabine infrarouge que comme décrit dans cette notice de montage. Toute autre utilisation est considérée comme 
non conforme et peut entraîner des dommages matériels ou corporels. Le fabricant décline toute responsabilité 
pour les dommages résultant d'une utilisation non conforme ou incorrecte.

Consignes de sécurité
- Lisez attentivement toutes les informations. Si vous avez des doutes quant à votre capacité ou votre 

droit d'utiliser le sauna, consultez votre médecin. Si vous vous sentez étourdi ou en surchauffe 
pendant l'utilisation, quittez immédiatement la cabine infrarouge.

- Immédiatement après le déballage, vérifiez que le contenu de la livraison est complet et que le produit 
ainsi que toutes ses pièces sont en parfait état. Ne montez en aucun cas le produit si le contenu de la 
livraison est incomplet.

- Assurez-vous que toutes les pièces sont en bon état et correctement montées. Un montage incorrect 
peut entraîner un risque de blessure. Les pièces endommagées peuvent nuire à la sécurité et au bon 
fonctionnement de l'appareil.

- N'apportez aucune modification au produit.
- Vérifiez régulièrement la fixation.
- En cas de symptômes de rhume ou de grippe, une séance de sauna peut aider à renforcer le système 

immunitaire. Si vous êtes vraiment malade, consultez votre médecin avant utilisation.
- Buvez beaucoup d'eau avant, pendant et après la séance de sauna.
- Ne mangez rien une heure avant l'utilisation, car cela peut provoquer des malaises.
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- Laissez la cabine infrarouge chauffer pendant 15 à 20 minutes jusqu'à ce qu'elle atteigne une température 
d'environ 43 °C. Vous pouvez fermer les fentes d'aération pendant la phase de chauffage afin d'accélérer 
le processus.

- Si vous prenez une douche tiède ou chaude avant l'utilisation, vous stimulez davantage les glandes 
sudoripares. Essayez la douche avant d'utiliser le sauna pour déterminer ce que vous préférez. Veillez 
toutefois à entrer dans le sauna complètement sec, car l'eau peut endommager le bois.

- N'utilisez pas le sauna immédiatement après un entraînement intense ou un travail physique intense.
- Utilisez 2 à 3 serviettes pendant votre séance de sauna pour essuyer la sueur et protéger le bois.
- Ne prenez pas de douche immédiatement après votre séance de sauna. Laissez d'abord votre corps se 

refroidir un peu. Commencez ensuite par une douche chaude et baissez lentement la température si 
nécessaire.

- L'utilisation est interdite aux enfants ainsi qu'aux personnes souffrant d'un handicap physique, sensoriel ou 
mental.

- Laissez d'abord votre corps se détendre.
- Ne laissez aucun objet inflammable dans la cabine infrarouge.
- Pour éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution, n'utilisez pas d'outils métalliques sur les éléments 

chauffants.
- Éloignez tout liquide des radiateurs afin d'éviter les courts-circuits.
- Tenez vos animaux domestiques éloignés de la cabine infrarouge.
- En cas de maladies ou d'altérations cutanées, consultez impérativement votre médecin traitant avant 

toute utilisation.
- Regarder trop longtemps directement dans le radiateur peut causer des lésions oculaires. Dans ce cas, 

portez des lunettes de protection adaptées.
- Ne prenez pas de substances qui atténuent la sensation naturelle de douleur due à la chaleur.
- Nous vous recommandons de ne pas dépasser 40 minutes par séance de sauna.
- Nous attirons votre attention sur le fait que Home Deluxe GmbH ne prend en charge aucun frais de 

montage ou de prestations artisanales, tels que les frais d'électricien ou les frais de spécialistes 
comparables.

- Veuillez noter que notre entreprise ne dispose pas de sa propre équipe de service ou de 
techniciens. Le client est lui-même responsable du montage et des raccordements corrects.

Danger pour les enfants
- Tenez les enfants éloignés des matériaux d'emballage. Il existe notamment un risque d'étouffement !
- Ne convient pas aux enfants de moins de 6 ans.
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Risque de blessure
Une utilisation inappropriée du REDSUN DELUXE peut entraîner des blessures.

- Veuillez noter que seuls les enfants âgés de 6 ans et plus sont autorisés à utiliser le sauna sous la 
surveillance d'un adulte.

- Avant chaque utilisation, vérifiez que l'article ne présente pas de dommages visibles.
- N'effectuez aucune modification structurelle sans l'autorisation et selon les instructions du fabricant.
- Avant le début de la saison et à intervalles réguliers, vérifiez l'état du sauna afin de détecter 

d'éventuelles altérations ou détériorations. Portez une attention particulière aux éléments de 
revêtement. En cas d'altérations ou de détériorations, le sauna ne doit pas être utilisé. Contactez le 
fabricant pour obtenir des instructions supplémentaires et, le cas échéant, des pièces de rechange.

- Pour éviter les brûlures ou les chocs électriques, veillez à ce qu'aucun outil métallique n'entre 
en contact avec les éléments chauffants.

 Risque de dommages
- Une utilisation inappropriée de la cabine infrarouge peut endommager le sauna.
- Les réparations ne doivent être effectuées que par du personnel qualifié.
- Ne mettez pas d'eau en contact avec les émetteurs infrarouges. Cela peut entraîner un choc 

électrique ou endommager les éléments chauffants.

 Risque d'explosion
- Ne conservez pas de substances facilement inflammables, combustibles ou explosives à l'intérieur 

du sauna. Les substances facilement inflammables peuvent prendre feu.
- En cas d'incendie, prévenez immédiatement les pompiers et assurez-vous que personne ne se trouve 

dans le sauna.

Emplacement
L'installation du sauna peut être soumise à des réglementations en matière de construction. En cas de non-
respect des conditions d'installation, l'autorisation d'installation peut vous être retirée par les autorités.

- Consultez les autorités compétentes avant l'installation.
- Respectez les réglementations en vigueur.
- Installez le sauna sur un sol plat
- Installez le sauna dans un endroit sec.
- Respectez une distance de sécurité d'au moins 2 mètres par rapport aux autres constructions. Cela 

facilite le montage et peut sauver des vies en cas d'incendie.
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Consignes d'élimination
- Éliminez les matériaux d'emballage conformément à la réglementation nationale en vigueur.
- Éliminez les cartons et les emballages de protection en plastique séparément et de manière appropriée.
- Nos emballages sont fabriqués à partir de matériaux respectueux de l'environnement. Ils peuvent 

être recyclés et servir ainsi de matières premières précieuses. Les emballages qui ne sont plus 
nécessaires peuvent donc être remis au service local de collecte des déchets.

- Lors de l'élimination de ce produit, les réglementations nationales en vigueur doivent également être 
respectées.

- En cas de doute concernant l'élimination, veuillez contacter le fabricant.
- Vous obtiendrez des conseils sur l'élimination appropriée auprès des centres de collecte locaux.

Consignes d'utilisation et de sécurité
Veuillez lire attentivement toutes les consignes de sécurité et de santé. Si vous avez des doutes quant à la 
possibilité ou à l'autorisation d'utiliser le sauna, consultez votre médecin. Si vous vous sentez étourdi ou en 
surchauffe pendant l'utilisation, quittez immédiatement la cabine infrarouge.

1. Réglez la température à un niveau confortable (40-50 °C).
2. La transpiration commence environ 8 à 15 minutes après être entré dans la cabine infrarouge. Nous vous 

recommandons de ne pas utiliser le sauna plus de 40 minutes d'affilée.
3. Buvez beaucoup d'eau avant, pendant et après la séance de sauna.
4. Si vous prenez une douche tiède ou chaude avant l'utilisation, vous stimulerez davantage vos glandes 

sudoripares. Essayez la douche avant d'utiliser le sauna pour déterminer ce que vous préférez. Veillez 
toutefois à entrer dans le sauna complètement sec, car l'eau peut endommager le bois.

5. Utilisez 2 à 3 serviettes pendant votre séance de sauna pour essuyer la sueur et protéger le bois.
6. Ne mangez rien une heure avant l'utilisation, car cela pourrait provoquer des malaises.
7. En cas de signes de rhume ou de grippe, une séance de sauna peut aider à renforcer le système 

immunitaire. Si vous êtes vraiment malade, consultez votre médecin avant de l'utiliser.

Mise en service
En ce qui concerne les éventuelles odeurs lors de la première mise en service, la cabine doit être
première utilisation, puis de la laisser refroidir pendant au moins 30 minutes, porte et ventilation ouvertes.

Nettoyage et entretien
Utilisez un chiffon propre et humide pour essuyer le banc, le sol et les murs
. N'utilisez pas de chiffons trop humides ni de produits nettoyants qui attaquent le bois. Nous vous 
recommandons de le faire après chaque séance de sauna. Veillez à garder le sauna propre et sec. Les serviettes, 
bouteilles et verres doivent être retirés du sauna après utilisation. Vous pouvez également nettoyer les surfaces 
extérieures avec un chiffon humide. Vous pouvez nettoyer les éléments en verre avec précaution à l'aide d'un 
nettoyant pour vitres (environ une fois par mois, selon l'utilisation). N'utilisez pas de benzène, d'alcool ou de 
produits chimiques de nettoyage puissants dans le sauna
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 Entretien du bois
Si les parois du sauna sont rayées ou usées à l'extérieur, vous pouvez les traiter avec
Traiter avec un polish pour meubles, de l'huile ou d'autres produits d'entretien pour meubles. Les autres rayures 
ou éraflures visibles, par exemple dans la cabine, peuvent être poncées, ou collées puis poncées. Veuillez ne pas 
traiter le bois avec des produits contenant du benzène ou à forte concentration en alcool. Les saunas d'extérieur 
doivent être inspectés chaque année. Si des fissures sont apparues dans la laque, poncez délicatement la surface 
et appliquez une nouvelle couche de laque sur la zone concernée.
Demandez conseil à votre artisan ou dans un magasin de bricolage pour savoir comment entretenir le bois à 
l'extérieur. Notez que les produits chimiques peuvent attaquer et endommager la couche protectrice et le bois 
du sauna.

Montage

Préparation

Risque de dommages ! Si vous ouvrez l'emballage sans précaution à l'aide d'un couteau ou d'autres objets 
pointus, le sauna risque d'être endommagé. Procédez avec beaucoup de précaution lors de l'ouverture.

1. Veuillez noter qu'aucune lampe n'est fournie.
Nous recommandons une ampoule LED GU 5.3, disponible dans tous les magasins.

2. Retirez les pièces de leur emballage.
3. Vérifiez que la livraison est complète. Pour cela, consultez la liste des éléments fournis à la page 3.
4. Vérifiez si les pièces sont endommagées. Si c'est le cas, ne montez pas la cabine. Contactez l'adresse 

indiquée ci-dessous pour faire valoir vos droits à la garantie.

Si vous ne suivez pas scrupuleusement ces instructions de montage, des erreurs peuvent se produire et entraîner des 
blessures.

- Montez le sauna avec au moins deux adultes
- Portez des gants de protection, des lunettes de sécurité et des chaussures de sécurité pendant le montage
- Veillez à bien vous assurer mutuellement pendant le montage des parties supérieures du sauna.
- Ne montez pas sur le toit du sauna. Il y a un risque de chute et d'effondrement.
- Veillez à ce qu'aucun clou, vis, etc. ne dépasse du bois.
- Tenez les enfants et les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites à 

l'écart de la cabine pendant le montage.

Posez la plaque de fond à plat à l'emplacement souhaité. Assurez-vous de disposer de suffisamment d'espace 
tout autour de la plaque de fond pour pouvoir fixer les parois latérales. Une fois le montage terminé, vous pouvez 
pousser la cabine contre le mur à l'emplacement souhaité.

La plaque de fond est marquée d'un « X » sur un côté. Ce côté doit être orienté vers l'arrière. Votre cabine est-elle 
également équipée de spots au sol ? Dans ce cas, le côté comportant les spots au sol doit généralement être 
orienté vers l'avant.
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Panneau arrière
Placez la paroi arrière à l'extrémité arrière (marquée d'un « X ») de la plaque de fond. Alignez la paroi arrière en 
suivant les rails de guidage au sol. Connectez la fiche de la plaque de fond à la paroi arrière.

Veillez à ce que la fiche soit bien connectée. Sinon, les radiateurs infrarouges risquent de ne pas fonctionner par la 
suite.

Paroi latérale gauche
Reliez la paroi latérale gauche à la paroi arrière. La paroi latérale dispose de 2 à 4 fermetures à clic à son 
extrémité inférieure. Assurez-vous que cette paroi est également correctement reliée et que les parois sont bien 
à niveau.

Paroi latérale droite
Fixez la paroi latérale droite à la paroi arrière, comme vous l'avez fait pour la paroi latérale gauche. Assurez-vous 
que cette paroi est également bien fixée et que toutes les parois sont bien d'aplomb.
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Pour positionner correctement la paroi latérale droite dans le guide lors de l'installation, une personne peut se 
placer à l'intérieur du sauna. Cela permet également de mieux vérifier les fermetures à clic au niveau des angles.

Montage de la banquette
Vous trouverez des glissières pour la façade du banc sur les parois latérales. Glissez la façade du banc dans les 
glissières par le haut. Vous pouvez maintenant poser l'assise horizontalement sur le support du banc. La paroi 
arrière comporte également une glissière pour maintenir l'assise en place.

Panneau avant / paroi avant
Assemblez la façade avec les deux parois latérales. Veillez ici aussi à bien aligner les guides au sol pour 
positionner la façade parfaitement. Fixez la façade à l'aide des fermetures à encliquetage en l'accrochant par le 
haut dans les parois latérales.

Lors de cette étape également, il est recommandé qu'une personne se place à l'intérieur de la cabine afin de vérifier 
l'alignement correct et la bonne prise des loquets.

Veillez tout particulièrement à porter des vêtements de protection adaptés (voir les consignes de sécurité). En 
raison des éléments en verre, la façade est très lourde. Ne la soulevez donc qu’à deux personnes au minimum. 
Soyez particulièrement prudent lors de cette étape de montage afin d’éviter tout dommage et toute blessure.
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Couvercle
Soulevez le panneau de couvercle au-dessus du sauna. Faites passer les câbles de l'unité de commande, du 
capteur de température et des radiateurs infrarouges à travers l'ouverture dans le plafond. Raccordez le câble 
de l'unité de commande et le câble du capteur de température sur le toit du sauna à l'aide du câble à 2 broches. 
Branchez les blocs d'alimentation des émetteurs infrarouges dans l'unité de commande. L'ordre de 
branchement des fiches n'a pas d'importance.

Pour finir, placez la housse anti-poussière sur le toit du sauna et faites passer la fiche d'alimentation à travers 
l'ouverture. Assurez-vous que les trous d'aération du plafond du sauna correspondent à ceux de la housse anti-
poussière afin que le sauna soit bien ventilé.

Remarque

Afin d'éviter tout court-circuit ou le déclenchement du disjoncteur différentiel, nous te recommandons vivement de 
brancher le produit sur un circuit électrique protégé par un disjoncteur séparé. Une surcharge peut se produire si 
plusieurs appareils électriques sont utilisés simultanément sur la même ligne ou si une rallonge est utilisée. Veuillez tenir 
compte de cette recommandation lors de l'installation de votre spa, de votre sauna ou de votre cabine infrarouge. Vous 
trouverez de plus amples informations dans la notice de montage et les caractéristiques techniques.
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Raccordement au toit

1. Branchez les connecteurs des émetteurs infrarouges comme suit :

2. Raccordez les connecteurs de l'écran de commande comme suit :

3. Raccordez les connecteurs du capteur de température comme suit :

4. Raccordez la fiche de l'antenne comme suit :
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Fixez les câbles au boîtier de commande comme indiqué ci-dessous.
Certains câbles sont déjà pré-assemblés et n'ont pas besoin d'être branchés. Lors du raccordement des câbles 
libres, veillez à ce qu'ils soient correctement connectés.
Les câbles portant la mention A doivent être branchés sur la prise A du boîtier de commande ; il en va de même 
pour les câbles portant la mention B (à brancher sur la prise B du boîtier de commande).

Une fois tous les câbles raccordés, le boîtier de commande doit se présenter comme suit :

Boîtier de commande Modèle
REDSUN S DELUXE

REDSUN M DELUXE

REDSUN L DELUXE
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Poignée de porte
Placez la poignée la plus courte à l'intérieur de la porte et la plus longue à l'extérieur. Veillez à ce que les trous 
de la poignée et de la porte soient parfaitement alignés. Vissez ensuite les vis depuis l'intérieur à travers le trou 
du verre dans la poignée extérieure.

Étape 9 : Accessoires de 

l'ioniseur
Commencez par repérer la prise de sauna à 1 pôle destinée à l'ioniseur, située dans le plafond du sauna. 
Connectez la prise à l'ioniseur et vissez-la à l'aide des vis cruciformes dans la paroi arrière du sauna.

En gros, l'appareil purifie l'air ambiant des substances nocives, neutralise les mauvaises odeurs et apporte de l'air 
frais dans votre cabine infrarouge. Plus précisément, l'ioniseur émet de l'électricité positive. L'air ambiant qui 
entre en contact avec l'ioniseur se charge d'ions négatifs. Les ions d'oxygène émis par l'appareil attirent comme 
un aimant les bactéries, le pollen, etc. chargés positivement présents dans l'air vicié de la pièce, qui viennent alors 
se fixer sur l'appareil. La pastille parfumée diffuse une fraîcheur constante dans votre cabine de sauna. Vous 
pouvez remplacer la pastille parfumée en décrochant l'appareil du mur et en ouvrant le couvercle inférieur d'un 
mouvement rotatif. Il suffit alors d'y insérer la nouvelle pastille et de refermer l'appareil.

Grâce à la purification par l'ozone, votre air est entièrement purifié et débarrassé des bactéries, virus, allergènes, 
micro-organismes, champignons, substances organiques et, en partie, chimiques. L'air est désinfecté et convient 
donc particulièrement aux personnes allergiques. Les odeurs désagréables, la fumée et la poussière sont filtrées 
de l'air. Vous n'entrez pas en contact avec l'ozone, car celui-ci se décompose au bout d'environ 40 minutes. Il ne 
reste alors aucun résidu.
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Mode d'emploi :
Avant et pendant la séance de sauna, sélectionnez l'option « Ion » pour éliminer les particules en suspension 
dans l'air (le voyant vert s'allume lorsque la fonction est activée). Après la séance de sauna, sélectionnez l'option 
« O3 » pour éliminer les bactéries responsables des odeurs présentes dans l'air (le voyant rouge s'allume lorsque 
la fonction est activée).

Porte-boissons (en option)
Le porte-boissons peut être monté sur la paroi latérale droite ou gauche du sauna, selon les souhaits du client. 
Veillez toutefois à ne pas monter le porte-boissons directement sur ou devant les radiateurs.

Porte-revues (en option)
Le porte-revues peut être monté sur la paroi latérale. Comme pour le porte-boissons, le porte-revues ne doit pas 
être monté sur ou devant les radiateurs. La taille du porte-revues peut varier selon le modèle.

Porte-serviettes (en option)
Le porte-serviettes peut être installé sur la paroi latérale. Ne l'installez pas devant ou sur les radiateurs.

Commande

 ON/OFF : appuyez sur cette touche pour allumer et éteindre le panneau de commande et le sauna.

Réglage de la température : lorsque ni le MP3 ni la radio ne sont sélectionnés, vous pouvez régler la température à 

l'aide des touches suivantes :  . Cinq secondes après le réglage, l'écran affiche 
automatiquement la température actuelle.
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Fahrenheit/Celsius : dans le menu de réglage de la température, vous pouvez modifier l'affichage à l'aide des 

touches  . Selon votre sélection, la température s'affiche en Fahrenheit (°F) ou en Celsius (°C)

Réglage de la durée : dans le menu de réglage de la durée, vous pouvez régler la

régler la durée jusqu'à 90 minutes maximum.

Éclairage : appuyez sur cette touche pour allumer ou éteindre l'éclairage à l'intérieur de l'appareil.

L'ampoule LED GU 5.3 n'est pas fournie et peut être achetée séparément dans le commerce. L'éclairage LED RVB 
fourni est exclusivement destiné à l'éclairage d'ambiance/d'accentuation et ne convient pas à d'autres applications. 
La lampe de plafond n'est pas non plus fournie.

Éclairage d'ambiance : l'éclairage s'allume automatiquement dès la mise en marche du sauna. Il passe alors 
directement en mode automatique et alterne entre les sept couleurs. Pour sélectionner une couleur de manière 
permanente ou pour éteindre l'éclairage, appuyez à nouveau sur la touche.
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Radio FM : appuyez une fois sur la touche suivante : . Un « F » apparaît alors à l'écran et vous avez 
réglé la radio.

Appuyez sur les touches suivantes pour sélectionner la station :

Pour régler le volume, veuillez appuyer sur la touche suivante : La flèche qui

Vous pouvez appuyer sur la flèche pointant vers le bas pour baisser le volume. Pour augmenter le volume, 
appuyez sur la flèche pointant vers le haut.

Appuyez sur la touche suivante pour mettre en pause et reprendre la lecture :

Remarque : Radio/MP3/Bluetooth : 5 secondes après le réglage, l'écran affiche à nouveau la température 
actuelle et le temps restant.

MP3 : Appuyez deux fois sur la touche suivante :  La lettre « P » s'affiche sur l'écran de gauche. Le titre de la 
chanson en cours s'affiche sur l'écran de droite. Les haut-parleurs commencent automatiquement à lire les données 
de la clé USB.

Le réglage de la température permet de sélectionner le titre. Le réglage de l'heure permet de régler le volume.

La touche vous permet de mettre la musique en pause.  Après avoir mis la musique en pause, 
appuyez sur n'importe quelle touche pour revenir au menu normal.

Bluetooth : Appuyez trois fois sur le bouton suivant :  « B » s'affiche sur l'écran de gauche. Ouvrez les 
paramètres Bluetooth de votre téléphone portable et connectez-le à « BT-SPEAKER ». Vous pouvez désormais 
régler le volume et sélectionner les titres soit via votre téléphone portable, soit via le panneau de commande.

Remarque : Radio/MP3/Bluetooth : 5 secondes après le réglage, l'écran affiche à nouveau la température 
actuelle et le temps restant.

 Cette touche vous permet de basculer entre FM/MP3/Bluetooth 

Cette touche vous permet d'allumer ou d'éteindre tous les 

radiateurs.
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Dépannage
Problème Explication Solutions
Le voyant d'alimentation 
ne fonctionne pas

• La prise ne 
fonctionne pas 
correctement.

• Le fusible a sauté.

• Vérifiez l'alimentation électrique 
et la prise, ou remplacez-les.

• Remplacer les fusibles

Le voyant de commande ne 
s'allume pas

• Le voyant 
correspondant est 
défectueux.

• Le circuit électrique ou 
certains accessoires 
destinés aux
fonctions sont interrompus 
ou endommagés

• Réparer ou remplacer le voyant 
correspondant.

• Réparer ou remplacer les pièces 
endommagées.

• Rebranchez-le.

Les radiateurs ne 
fonctionnent pas pour 
produire de la chaleur

• Les radiateurs sont 
défectueux

• Utilisation fréquente
• Le fusible a sauté.
• Les branchements de 

l'appareil de chauffage 
sont incorrects.

• Assurez-vous que toutes les fiches sont 
bien branchées au boîtier de 
commande. Remplacez-les par des 
neuves

• Vérifiez les fusibles et remplacez-les 
si nécessaire.

• Vérifiez-le et rebranchez-le 
fermement.

• Réparer ou le rebrancher.

Écarts de température dans le 
sauna

• Quelques problèmes 
liés aux radiateurs

• Mauvaise manipulation 
lors du réglage

• Le circuit de régulation 
de la température ou 
certains
accessoires sont 
défectueux

• Voir point 3
• Réinitialisation
• Réparer ou remplacer le panneau 

de commande, nous contacter si 
nécessaire

Odeur étrange, 
éclairage défectueux

• Accessoires défectueux
• Court-circuit
• Une panne du système de 

commande peut entraîner 
la combustion de certains 
accessoires

• Débranchez l'alimentation électrique 
et vérifiez la tension

• Identifiez les pièces défectueuses et 
contactez-nous si nécessaire

La lumière ne fonctionne pas • L'ampoule est défectueuse
• L'ampoule n'est pas 

correctement installée
• La prise est défectueuse
• Problèmes avec le 

boîtier de 

• Remplacez l'ampoule
• Réinsérez l'ampoule
• Remplacez-le
• Rebranchez-le, contactez-nous si 

nécessaire !
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commande

Problème Explication Solutions
Pas de son provenant des
haut-parleurs

• Haut-parleurs 
défectueux

• Connexion électrique 
desserrée

• Le lecteur MP3 est 
éteint

• Le lecteur MP3 
est défectueux

• Remplacez-le par un 
modèle identique

• Rebranchez la connexion 
électrique

• Mettez l'appareil sous tension
• Vérifiez le fusible et toutes les 

touches de commande et 
remplacez-les si nécessaire

Équipements électriques et électroniques - Informations destinées aux particuliers
La loi sur les équipements électriques et électroniques (ElektroG) contient un grand nombre d'exigences relatives 
à la gestion des équipements électriques et électroniques. Les plus importantes sont répertoriées ici.

1. Collecte sélective des appareils usagés
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont appelés « équipements usagés ». Les 
propriétaires d'équipements usagés doivent les remettre dans un système de collecte distinct des déchets 
municipaux non triés. Les équipements usagés ne doivent notamment pas être jetés avec les ordures ménagères, 
mais remis dans des systèmes de collecte et de reprise spécifiques.

2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'appareils usagés doivent, en règle générale, séparer les piles et accumulateurs usagés qui ne 
sont pas intégrés à l'appareil usagé avant de les remettre à un point de collecte. Cette règle ne s'applique pas 
lorsque les appareils usagés sont remis à des organismes de gestion des déchets de droit public et y sont séparés 
des autres appareils usagés en vue de leur préparation en vue de la réutilisation.

3. Possibilités de retour des appareils usagés
Les propriétaires d'appareils usagés provenant de ménages privés peuvent les remettre aux points de collecte des 
organismes publics de gestion des déchets ou aux points de reprise mis en place par les fabricants ou les 
distributeurs au sens de la loi Elektro G. Vous trouverez un répertoire en ligne des points de collecte et de reprise 
ici : https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel- undruecknahmestellen.jsf

4. Remarque relative à la protection des données
Les appareils usagés contiennent souvent des données personnelles sensibles. Cela vaut en particulier pour les 
appareils informatiques et de télécommunication, tels que les ordinateurs et les smartphones. Dans votre propre 
intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur final est personnellement responsable de la suppression des données 
sur les appareils usagés destinés à être mis au rebut.

5. Signification du symbole « poubelle barrée »
Le symbole de la poubelle barrée, qui figure régulièrement sur les équipements électriques et électroniques, 
indique que l'appareil concerné doit être collecté séparément des déchets municipaux non triés à la fin de sa durée 
de vie.
- Numéro d'enregistrement du fabricant
- En tant que fabricant au sens de la loi ElektroG, nous sommes enregistrés auprès de la fondation compétente 

Elektro-Altgeräte Register (Nordostpark 72, 90411 Nuremberg) sous le numéro d'enregistrement suivant : 
WEEEReg.-Nr. DE86467979

http://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-
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Marquage CE

La cabine infrarouge est conforme aux normes européennes et porte donc le marquage CE.

Les lettres CE signifient « Conformité Européenne ». Le marquage CE symbolise la conformité du produit aux 
exigences en vigueur que la Communauté européenne nous impose.

En apposant le marquage CE, nous déclarons que le produit est conforme à toutes les réglementations 
européennes en vigueur et qu’une procédure d’évaluation de la conformité a été menée.

Le marquage CE n'est donc ni un label de qualité ni un label d'origine.

Garantie
Les droits légaux en matière de responsabilité pour vices et de garantie s'appliquent à compter de la date d'achat.
Home Deluxe GmbH décline toute responsabilité pour les dommages résultant du non-respect du mode d'emploi. Les 
réclamations liées à un montage ou à une utilisation inappropriés sont exclues de la garantie. En cas de défauts sur le 
produit, merci de contacter notre service client par écrit via le formulaire de contact disponible sur notre site Internet, 
en indiquant le nom du produit, le numéro de série et en joignant une photo de la plaque signalétique :

Home Deluxe GmbH Am 
Alten Markt 34
32361 Preußisch Oldendorf Allemagne
Tél. : +49 (0)5743 6181-0
www.homedeluxe.de

Pour toute autre question, notre service clientèle se tient à votre disposition via le formulaire de contact.

Modèle :
Cabine infrarouge REDSUN DELUXE-S / Référence article 14918 / Référence colis 14919, 14920, 14921
Cabine infrarouge REDSUN DELUXE-M / Référence article 14914 / Référence colis 14915, 14916, 14917
Cabine infrarouge REDSUN DELUXE-L / Référence article 14926 / Référence pack 14927, 14928, 14929

http://www.homedeluxe.de/

